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 هنر ولیّ خدا 
لَةُ  کاری کــه حجّــت خدا، امــام )عَلَیــهِ الصَّ
ــت  ــن اس ــد،  ای ــام می ده م( انج ــلَ وَ السَّ
ــما،  ــخصیتّ ش ــرداری از ش ــا پرده ب ــه ب ک
ــد، از  ــی می کن ــان معرّف ــه خودت ــما را ب ش
غفلت نســبت بــه پــروردگار متعــال بیرون 
ــد.  ــرار می ده ــر ق ــام ذک ــی آورد و در مق م
ــی را در  ــرت اله ــین فط ــی آتش ــا کلمات ب
وجــود و در فطــرت شــما کــه مهیاّ اســت، 
شــعله ور می کنــد. ایــن اتفّاقــی اســت 
ــایر  ــا در س ــه ی ــه ی مبارک ــه در صحیف ک
ــاء خــدا رُخ می دهــد؛ چــون  کلمــات اولی
کار آنهــا ایــن اســت کــه بیــن عبــد و ربّ، 
بیــن بنــده و خــدای متعــال ارتبــاط برقــرار 
کننــد و غفلــت را کنــار بزننــد. ایــن هنــر 
ولــیّ خــدا اســت. البتـّـه بــه شــرطی کــه بــا 
قــدم صــدق آیــی و دلــت را بســپاری. بــه 
ــه  ــا ب ــازی در نیــاوری ی تعبیــر خودمــان ب
ــی، انســان  ــای بهاءالدّین ــر مرحــوم آق تعبی
فیلــم بــازی نکنــد و راســت بگویــد. فقــط 
بایــد انســان بــه حالــت اضطــرار برســد تــا 
بــه عنایــت الهــی و بــا تصــرّف ولــیّ خــدا 
ایــن اتفّــاق رخ دهــد. چنانچــه آن حالــت 
ــد و  ــاز می کنی ــدا شــود، شــما چشــم ب پی
می بینیــد کــه در آغــوش رحمــت، فضــل 
و عفــو الهــی هســتید. در کلمــات نورانــی 
ــاهده  ــت را مش ــن وضعیّ ــم ای ــای ده دع
ــلَةُ  ــهِ الصَّ ــام ســجّاد )عَلَی ــد کــه ام می کنی
م( ایــن بــاب را می گشــاید و  ــلَ وَ السَّ
ــن  ــد. ای ــاز می کن ــا را ب ــم م ــان و چش زب

خجالــت را بــه شــما می دهــد و در مقابــل، 
تشــجیع تان می کنــد. حرف هایــی کــه 
ــد و  ــده، شــجاعت می خواه اینجــا زده ش
همین طــور نمی شــود اینهــا را گفــت. مثــل 
کســانی کــه زبانشــان بنــد می آید، چــاره ای 
ــد.  ــی بگوین ــک چیزهای ــد ی ــد و بای ندارن
دیدیــد مثــلً کســی کــه پــدرش را خیلــی 
دوســت مــی دارد و برایــش خیلــی احتــرام 
قائــل اســت و پــدر هــم هــزاران برابــر او 
ــت دارد،  ــه او محبّ را دوســت مــی دارد و ب
جفــا کــرده اســت. حــالا گیــر کرده اســت. 
اصــلً نمی دانــد چــه کار کنــد و نمی دانــد 
چطــور بــا او روبــه رو شــود. اگــر روبــه رو 
شــد، چــه بگویــد؟ یــک کســی بایــد کار 
ــد.  ــجیع می کن ــدازد و او را تش او را راه بین
ــا در  ــی وقت ه ــت را خیل ــن حال ــن ای م
صحیفــه احســاس می کنــم و می بینــم. 
ــلَم( چنیــن کاری می کنــد؛  امــام )عَلَیــهِ السَّ
کاری کــه گاهــی خــود مــا در مواقعــی آن 
ــم شــفاعت  ــم. می خواهی را انجــام می دهی
کنیــم، بــه طــرف می گوییــم: پــدرت 
قبولــت می کنــد، آخــر دوســتت دارد، تــو 
را می پذیــرد، بــه تــو محبـّـت دارد و... . امّــا 
طــرف مقابــل می گویــد: خیلــی وضعیتّــم 
بــد اســت، فــلن کار را کــردم. حــالا 
ــم؟ چطــور عذرخواهــی  ــروم چــه بگوی ب
ــو و  ــور بگ ــرو این ط ــم: ب ــم؟ می گویی کن

ــزن.  ــرف ب ــور ح این ط
ایــن اتفّــاق خیلــی بزرگــی اســت کــه در 
ــه گاهــی  ــال رُخ می دهــد؛ وگرن ــن اتصّ ای
ــاه، معصیــت، خطــا  انســان در حیــرت گن

 عفوخواهی، تنها راه نجات
موضــوع ســخن دعــای دهــم صحیفــه ی 
ــردن  ــاه ب ــورد پن ــجّادیه در م ــه ی س مبارک
بــه پــروردگار متعــال و عزیــز اســت. ایــن 
ــی  ــدس ربوب ــاحت ق ــه س ــی ب پناهندگ
ــرار  در حقیقــت گریختــن از خویشــتن، ف
ــو از  ــت عف ــق و درخواس ــوی ح ــه س ب
پــروردگار متعــال اســت. عفوخواهــی 
از خــدای عزیــز و مهربــان و غفــور و 
ــع از  ــه ی رفی ــک مرتب ــه ی ــر ب ــوّ، ناظ عَفُ
خودشناســی از یــک ســو و خداشناســی از 
ســوی دیگــر اســت. اگــر انســان بــه ایــن 
مرحلــه از خودشناســی دســت پیــدا کنــد 
که شــهود کنــد چه بــه روز خــودش آورده 
اســت و بــه نــام دلارای غفــور و رحیــم و 
عَفُــوّ و کریــم توجّــه پیــدا کنــد، چیــزی که 
ــه  ــن اســت ک برایــش واضــح می شــود ای
ــرای او نیســت جــز اینکــه  هیــچ راهــی ب
بــه خــدای متعــال پناهنــده شــود. فهــم و 
ــه ای از  ــود، مرتب ــت خ ــناخت از وضعیّ ش
معرفــت نفْــس و خودشناســی اســت کــه 
ــد.  ــان ده ــه او نش ــی او را ب ــود واقع خ
ــود  ــح می ش ــخصی واض ــن ش ــرای چنی ب
چــه اتفّاقــی برایــش افتــاده و در چــه 
وضعیتّــی اســت. از طــرف دیگــر شــناخت 
ــه  ــود ب ــث می ش ــال باع ــروردگار متع از پ

او پنــاه ببــرد و درصــدد جبــران و اصــلح 
کارش بــر آیــد. ایــن دو شــناخت وقتــی به 
هــم ضمیمــه شــود، محصولــش پناهنــده 
ــه  ــز اینک ــداری ج ــی ن شــدن اســت. راه
از او بــه یــک اعتبــار بــه او پناهنــده شــوی 
ــه  ــودت ب ــر از خ ــار دیگ ــک اعتب ــه ی و ب
ــا اینکــه عــرض کردیــم  ــاه ببــری. امّ او پن
ــه  ــا ک ــن معن ــری، بدی ــاه بب ــه او پن از او ب
ــه عفــو  ــد ب از ایــن جهــت از عــدل او بای
ــودت  ــوی. از خ ــده ش ــل او پناهن و فض
ــه  ــی ک ــن مصیبت ــری، از ای ــاه بب ــه او پن ب
برایــت پیــش آمــده و از وضعــی کــه بــرای 
ــده  ــه او پناهن ــردی، ب ــت ک ــودت درس خ
شــوی؛ زیــرا فرمــوده هرچــه کــه رُخ داده 
اســت: »فَبمَِــا کَسَــبتَْ أیَدِْیکُــمْ؛1  به ســبب 
ــل  ــن ب ــت«. ای ــما اس ــود ش ــتاورد خ دس
ــن  ــودت آوردی. بنابرای ــر خ ــه س ــو ب را ت
ــیِ  ــه رویِ واقع ــی انســان چشــمش ب وقت
خــودش بــاز شــود و ببینــد چــه افتضاحی 
ــت  ــی درس ــه مصیبت ــار آورده و چ ــه ب ب
کــرده اســت، دیگــر درنــگ نمی کنــد 
ــو  ــت و عف ــل و رحم ــوش فض ــه آغ و ب
الهــی پناهنــده می شــود. در طــرف مقابــل، 
دســت های لطــف خــدای متعــال گشــوده 
شــده و بــرای پذیــرش آمــاده اســت. کافــی 
ــد و  ــن را بخواه ــط ای ــان فق ــت انس اس
ــچ  ــدا شــود. هی ــن در او پی ــت گریخت حال
شــرط دیگــری نــدارد؛ در چنیــن شــرایطی 
ــده  ــد جــز اینکــه پناهن انســان چــه می کن

شــود؟! 
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و اشــتباهات می مانــد و گیــر می کنــد 
تردیــد  در  ســال ها  مجنــون  ماننــد  و 
ــو مــی رود، یــک  ــدم جل ــک ق ــد، ی می مان
ــو  ــا ت ــدا اینج ــیّ خ ــردد. ول ــدم برمی گ ق
ــرو  ــد. ب ــجیع  می کن ــدازد و تش را راه می ان
ــروم چــه  ــدان. خــب ب ــه می ــرو ب ــو، ب جل
ــرف  ــا او ح ــزن، ب ــش ب ــم؟ صدای بگوی
ــأْ  ــمَّ إنِْ تشََ ــو: »الَلَّهُ ــور بگ ــزن و این ط ب
ــا  بنَْ ــأْ تعَُذِّ ــکَ، وَ إنِْ تشََ ِ ــا فَبفَِضْل ــفُ عَنَّ تعَْ
ــو  ــر مشــیت ت ــد، اگ ـِـکَ؛ ای خداون فَبعَِدْل
ــر آن قــرار گیــرد و مــا را عفــو کنــی، از  ب
فضــل  تــو اســت و اگــر مشــیت تــو بــر آن 
قــرار گیــرد و مــا را عقوبــت کنــی، از عدل  
تــو اســت«. حــال تکلیــف مــن چیســت؟ 
مــن کــه تحمّــل عــدل تــو را نــدارم. پــس 
یــک راه بیشــتر بــرای مــن نیســت، آن هــم 
عفــو تــو اســت. امّــا از مراتــب عفــو تــو، 
لْ  ــهِّ ــم: »فَسَ ــان را می خواه ــو آس ــن عف م
لنَـَـا عَفْــوَكَ بمَِنِّــکَ، وَ أجَِرْنـَـا مـِـنْ عَذَابـِـکَ 
بتِجََــاوُزكَِ، فَإنَِّــهُ لَا طَاقَــةَ لنََــا بعَِدْلـِـکَ؛ بــر 
مــا منــت بنــه و عفــو خــود را نصیــب مــا 
ــه بخشــایش خویــش از عذابــت  کــن و ب
نجــات بخــش کــه مــا را طاقت آن نیســت 
ــا مــا رفتــار کنــی«.  کــه بــه عــدل خــود ب
مــا طاقــت عــدل تــو را نداریــم، بخواهــی 
بــا مــا حســاب کنــی، هیــچ چیــزی از مــا 

ــد.  ــی نمی مان باق

 اغنیای حقیقی در عالم
ــکَ  ِ ــنْ کُلِّ عَدْل ــی وَ مِ ــکَ مُهْلکِِ ُ  »وَ عَدْل

هلك کننــده  تــو  عدالــت  مَهْرَبـِـی؛2  
ــو  ــت ت ــه عدال ــن از هم ــت و م ــن اس م
گریزانــم«. بخواهــی حســاب کنــی، چیزی 
از مــن باقــی نمی مانــد. »وَ لَا نجََــاةَ لِحََــدٍ 
ــو  ــایش ت ــر بخش ــوِكَ؛ و اگ ــا دُونَ عَفْ منَِّ
نباشــد، هیــچ یــک از مــا را نجات نباشــد«. 
همــه ی مــا همین طــور هســتیم. امــام 
ــر  ــد اگ ــدد و می گوی ــع می بن ــا جم اینج
بــا عفــو خــودت بــا مــا روبــه رو نشــوی، 
هیــچ یــک از مــا نجــات پیــدا نمی کنیــم. 
ــو اســت.  ــو ت ــه عف ــا ب ــه ی م نجــات هم
ــاء؛ِ ای بی نیــاز بی نیــازان«.  ــا غَنـِـيَّ الغْْنیَِ »یَ
در ایــن عبــارت نکتــه ای نهفته اســت؛ چرا 
اینجــا کلمــه ی »غنــی«  آمــده اســت؟ امــام 
می توانســت از ســایر اســماءُ الحُســنی کــه 
بــا مقــام عفوخواهــی از پــروردگار متعــال 
ــد. لطیفــه اش  مناســب اســت، اســتفاده کن
ایــن اســت کــه می خواهــد بگویــد تــو بــه 
عــذاب کــردن مــا نیــازی نــداری! بــه ایــن 
ــای  ــه ی داراه ــت. هم ــنگ اس ــت قش علّ
عالــم ســر ســفره ی تــو نشســتند و تــو بــه 
همــه ی آنهــا بخشــیده ای. هــر کســی هــر 

ــه اســت. ــو گرفت ــزی دارد، از ت چی
مــن   و  إلِیَـْـکَ؛  الفُْقَــرَاءِ  أفَْقَــرُ  »انَــا 
محتاج  تریــن محتاجــان بــه درگاه تــو 
ــی را  ــای اصل ــه بهره ه ــی ک هســتم«. آنهای
ــه  ــد، چ ــت کردن ــی دریاف ــه ی اله از خزان
ــه  ــم چ ــاء در عال ــتند؟ أغنی ــانی هس کس
کســانی هســتند؟ یــک اشــتباه متــداول در 
ــی  ــاء« خیل ــه »أغنی ــت ک ــا آن اس ــن م بی
دســت پاییــن معنــا می شــود و بــه کســانی 

ــات  ــول و امکان ــه پ ــود ک ــلق می ش اط
بیشــتری دارنــد. البتـّـه آنهــا هــم جــزء اغنیا 
ــه  ــره ای دارد، هم ــی به ــر کس ــتند، ه هس
ــاری  ــته های اعتب ــا داش ــت. اینه ــو اس از ت
اســت. کســی را بــه ایــن جهــت کــه صــد 
هکتــار زمیــن دارد، غنــی می دانیــم، حــال 
آنکــه یــک لحظــه فکــر نمی کنیــم کســی 
کــه پــول، ثــروت، مکنــت، منــزل، ویــل و 
ماشــین دارد، اینهــا یــک نســبت اعتبــاری 
اســت. علمتــش هــم ایــن اســت کــه چند 
روز بعــد، تمــام می شــود. در نهایــت جــای 
ــن  ــک از زمی ــه ی کوچ ــک تکّ ــان ی انس
اســت و نیــازی بــه هکتارهــا هــم نیســت. 
اخیــراً یکــی از دوســتان ما به بهشــت زهرا 
رفتــه بــود. می گفــت: قبرهــا را ســه طبقه ای 
ــش ســوخته  ــد. ایشــان دل درســت می کنن
بــود. می گفــت: وقتــی می خواهنــد مــرده را 
آن پاییــن بفرســتند، افقــی پاییــن نمــی رود، 
بایــد ســرازیرش کننــد تــا آن زیــر جایــش 
دهنــد. غــرض آنکــه ایــن دارایی هــا 
ــار  ــم اعتب ــط در عال ــدارد، فق ــی ن واقعیتّ
کــه  می کنــد  درســت  مســئولیتّ هایی 
بعدهــا بایــد جــواب آنهــا را بدهــد. آنهایی 
کــه خیــالات برشــان داشــته کــه دارنــد و 
دیگــران هــم خیــالات برشــان داشــته کــه 
اینهــا دارنــد، اینهــا چیــزی ندارنــد. »أغنیاء« 
حقیقــی اولیــاء هســتند. بهره هــای واقعــی 
بــرای اولیــاء اســت. »یـَـا غَنـِـيَّ الغْْنیِـَـاءِ«، تو 
از خزانــه ی بیکــران کرمــت آنهــا را بهره مند 
کــردی؛ لــذا آنهــا بهره منــد حقیقی هســتند.
اینجــا اســم غنــی کــه بــه کار مــی رود، آن 

ــاءِ«  ــا غَنـِـيَّ الغْْنیَِ ــا ایــن ترکیــب »یَ هــم ب
ــا عدلــت  ــداری کــه ب یعنــی تــو نیــازی ن
بــا مــا رفتــار کنــی. نیــازی نــداری کــه مــا 
ــای حســاب ســخت  ــا را پ ــذاب و م را ع
ــه  ــراپا ب ــا س ــتی؛ م ــی هس ــو غن ــری. ت بب

عفــو و فضــل تــو نیازمنــد هســتیم. 

 فقر، سرمایه ی حقیقی انسان
»هَــا، نحَْــنُ عِبـَـادُكَ بیَـْـنَ یدََیـْـکَ؛ اینــک ما 
بنــدگان تــو در دســت توایــم«، مــا چطــور 
خودمــان را تعریــف کنیــم؟ نــزد او برویــد 
و بگوییــد ما بنــده هســتیم: »عِبـَـادُك«. تمام 
حرف هــا در کلمــه ی »عِبـَـادُك« نهفتــه 
اســت؛ یعنــی همــه ی ســراپا فقــر، نیــاز و 
عجز هســتیم. عبــارت »بیَـْـنَ یدََیـْـکَ« برای 
ــت  ــون دو دس ــت؛ چ ــف اس ــب لط جل
رحمــت الهــی، انُــس و فضــل اســت. مــا 
ــا دســت های  ــی ب ــو غن ــر هســتیم و ت فقی

گشــوده بــه لطــف و کــرم هســتی.
ــرمایه ی  ــکَ« س ــرَاءِ إلِیَْ ــرُ الفُْقَ ــا أفَْقَ َ »وَ أنَ
ــارَكَ وَ  ــی اللهِ تبَ َ ــر إلِ ــان »فق ــی انس حقیق
َــی« اســت. انســان کامــل یعنــی فقیــر  تعََال
ــش  ــا معنای ــرَاءِ« اینج ــرُ الفُْقَ ــل، »أفَْقَ کام
ــا  ــران اینج ــه دیگ ــت. راجع ب ــت اس درس
ــرت،  ــار حس ــده، گرفت ــای جا مان ــه معن ب
نصیــب از دســت داده و شــدیداً نیازمنــد به 
عفــو، گذشــت، بخشــش و رحمت اســت. 
بنابرایــن »أفَْقَــرُ الفُْقَــرَاءِ إلِیَْــکَ«، چه کســی 
در ایــن عالــم بیشــتر از مــن نیازمنــد عفــو 
تــو اســت؟ همــه وضعشــان از مــن بهتــر 
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اســت، مــن از همــه فقیرتــر بــه عفــو تــو 
ــه  ــه ب ــم چ ــودم می دان ــون خ ــتم؛ چ هس
روز خــودم آوردم؛ البتـّـه اگــر بدانم و ســعی 
کنــم بــه ایــن نکتــه برســم. »أفَْقَــرُ الفُْقَــرَاءِ« 
نیــاز دارد به اکتشــاف و خودشناســی ای که 
تــو بدانــی چقــدر نیازمنــد هســتی. بــرای 
ــری،  ــه نیازمندت ــو از هم ــی ت ــه بدان اینک
ــه  ــی ک ــاوری برس ــهود و ب ــه ش ــد ب بای
ــود  ــه تــو داده ب مــولا از اســتعدادها چــه ب
ــتعدادها آوردی.  ــن اس ــه روز ای ــه ب و چ
ــی اســت و  ــا مخف ــگاه م ــاً از ن ــن تقریب ای
ــم  ــاه می بری ــدا پن ــه خ ــی ب ــط در جای فق
ــر  ــیم. اگ ــی شــده باش ــه مرتکــب گناه ک
ــی مرتکــب شــده باشــیم، ممکــن  معصیت
اســت در مقــام عفوخواهــی مصداق هــای 
برجســته اش بــه ذهــن مــا بیایــد کــه مثــلً 
ــه کســی تهمــت  ــم، ب فــلن دروغ را گفتی
زدیــم یــا غیبــت کردیــم. اگــر پــای کســی 
ــع  ــی تضیی ــی از کس ــد و حقّ ــط باش وس
ــه را در  ــق فاجع ــتر عم ــد بیش ــده باش ش
معصیــت درك می کنیــم؛ مخصوصــاً اگــر 
ــدی  ــی کار ب ــد. وقت ــره باش ــت کبی معصی
می کنیــم، دلمــان می شــکند، اشــکمان 
جــاری می شــود، احســاس نیــاز می کنیــم 
و از خــدای متعــال توقـّـع بخشــش و کــرم 
ــا  ــرای م ــر مســئله ب ــا آن طرف ت ــم. امّ داری
معلــوم نیســت. اســتعدادهای برزمین مانــده 
ــا مخفــی  ــگاه م و شــکوفا نشــده کــه از ن
اســت. بــه کجاهــا می توانســتیم برســیم که 
نرســیدیم، اینهــا بعدهــا حســرت عُظمــی 
داده  مــن  بــه  دارد. چــه ســرمایه هایی 

بــودی کــه بــا کمتریــن اقــدام می توانســت 
دریافت هایــی از ناحیــه ی تــو داشــته باشــد 
و مــن اینهــا را اصــلً فعّــال نکــردم. اینهــا 
همــه اش متوقّــف مانده اســت. ایســتادن ها 
ــره  ــی کبی ــزء معاص ــا ج ــش نرفتن ه و پی
ــد شــدن ها،  ــالک، در کن اســت. انســان س
آنجایــی کــه بایــد ســریع می رفــت، ولــی 
کنــد رفتــه، از خــدای متعــال عفوخواهــی 
می کنــد. آنجایــی کــه بایــد از ســایر عبــاد 
ســبقت می گرفتــم، آنجایــی کــه بایــد 
ــت  ــادی حرک ــا ع ــم، امّ ــرعت می گرفت س
کــردم، کدام مــا عذرخواهــی و عفوخواهی 
کرده ایــم؟ عقب گردهــا بــه چشــممان 
ــر  ــازش از س ــخصی نم ــلً ش ــد؛ مث می آی
غفلــت قضــا شــد، یــک دفعــه احســاس 
می کنــد چقــدر عقــب رفتــه اســت. تــازه 
اگــر ایــن را احســاس کند، از خــدای متعال 
طلــب عفــو می کنــد. اگــر پــرده کنــار رود، 
ــه  ــوم می شــود چــه ســرمایه هایی را ب معل
ــه  ــر را ک ــای عم ــم. ثانیه ه ــاراج داده ای ت
ــرای مــا آورده هایــی داشــته  می توانســت ب
باشــد، بــه غفلــت ســپری کردیم. از دســت 
ــا  ــم نیســت؛ »مَ ــت ه ــل بازیاف ــت، قاب رف

ــی؛3  آنچــه از دســت دادی«.  ــاتَ مَضَ فَ

 یک رؤیای صادقه
ــا  ــتاد م ــه اس ــم ک ــح دیدی ــک روز صب ی
ــلً  ــش اص ــت و حال ــراب اس ــش خ حال
خــوب نیســت. خیلــی آشــفته و پریشــان 
بــود، به طــوری کــه نتوانســت درس بدهد. 

اصــلً زبانــش بــه درس بــاز نشــد. مغمــوم 
ــتان  ــن دوس ــی از ای ــود. یک ــت ب و ناراح
ــما  ــرا ش ــده؟ چ ــه ش ــا چ ــید: آق ــا پرس م
این قــدر ناراحــت هســتید؟ اتفّاقــی افتــاده؟ 
مشــکلی پیــش آمــده؟ چیــزی شــده؟ مــا 
بایــد کاری انجــام دهیــم؟ گفــت: نــه، حال 
ــر  ــت: دیگ ــا گف ــت م ــدارم. دوس درس ن
بدتــر. شــما کــه اینقــدر تأکیــد داریــد کــه 
بــه هیــچ وجــه درس نبایــد تعطیــل شــود، 
ســر وقــت بایــد شــروع کنیــم، تحــت هیچ 
شــرایطی درس را تعطیــل نمی کنیــد. چــه 
شــده امــروز حــال درس نداریــد؟ ایشــان، 
بــه قــول خودمــان می پیچانــد، امّــا دوســت 
مــا دســت بــردار نبــود. رفقــا گفتنــد: خیلی 
خــب، درس نیســت، بلنــد شــوید برویــم. 
ــد. دو ســه  ــد شــدند و رفتن یکی یکــی بلن
نفــر از جملــه ایشــان ماندنــد. دوبــاره 
پرســید: آقــا می شــود بگوییــد؟ مــا نگــران 
حــال شــما هســتیم. باید بــرای شــما کاری 
ــم.  ــد، می گوی ــت: باش ــم. گف ــام دهی انج
دیشــب نمی دانــم خســته بــودم، دیــر 
خوابیــدم، چــه شــد کــه در عالــم خــواب 
و رؤیــا دیــدم از مســیری عبــور می کنــم. از 
یــک ارتفــاع بلنــدی، آبشــار نــوری پاییــن 
ــو از  ــه  ممل ــک برک ــن ی ــت. پایی می ریخ
نــور شــده بــود کــه قابــل توصیــف نبــود. 
ــی  ــه وضوی ــم ک ــه رفت ــمت برک ــن س م
بگیــرم. گفتــم اینجــا جایــش اســت 
ــم:  ــود گفت ــا خ ــازیم. ب ــی بس ــه وضوی ک
ــور  ــا عب ــد. از آنج ــد باش ــرای بع ــالا ب ح
کــردم. جلوتــر رفتــم و مســیرهایی را 

ــه جــای دیگــری  پشــت ســر گذاشــتم. ب
رســیدم کــه دوبــاره آبشــار دیگــری بــود و 
ــم:  ــود. گفت چشمه ســاری درســت شــده ب
ــردم  ــرم. شــروع ک همین جــا وضــو می گی
ــدار  ــواب بی ــه از خ ــن ک ــو گرفت ــه وض ب
شــدم و دیــدم اذان می گوینــد. معلــوم شــد 
کــه مــن فیــض ســحر را از دســت داده ام و 
هیــچ کاری هــم نمی توانــم بکنــم. روشــن 
شــد کــه چشــمه ی دوم، نمــاز صبــح بــود. 
ایــن مصیبــت بــه ســر مــن آمــده اســت، 
ایــن مصیبــت را چــه کار کنــم؟ مــن دیگــر 
ــم خــراب اســت،  ــدارم، حال حــال درس ن
شــما برایــم دعــا کنیــد. پیامبــر اکــرم 
)صلــی الله علیــه و آلــه( فرمــود: خداونــد 
متعــال می فرمایــد: بــرای کســانی کــه 
ــد از چشــمه ی ســحر وضــو  ــق دارن توفی
ســازند و از چشــمه ی نــور حظّــی داشــته 
ــه:  ــرده ام ک ــاده ک ــی را آم ــند، چیزهای باش
»مــا لا عَیــنٌ رَأتَ وَلا اذُُنٌ سَــمِعَت وَلاخَطَرَ 
ــه چشــمی دیــده و  ــر؛4ٍ  ن عَلــی قَلــبِ بشََ
نــه گوشــی شــنیده و نــه بــه خاطــر کســی 
ــد  ــنِ روســیاه را می برن گذشــته اســت«. م
و آنهــا را بــه مــن نشــان می دهنــد و 
ــی  ــو نصیب ــدی؟ ت ــا را دی ــد: اینه می گوین
ــتغَْفرِیِنَ  ــرای »الَمُْسْ ــن ب ــداری. ای از آن ن
ار؛5ِ  آمرزش خواهــان در ســحرها«  باِلْسْــحَ
ــی  ــتیم، لحظات ــل هس ــی غاف ــت. خیل اس
ــک  ــا ی ــان، ب ــک احس ــا ی ــد ب ــه می ش ک
یــک  کــرد،  یــک خدمتــی  تصمیــم، 
تصمیمــی گرفــت، یــک کارگشــایی کــرد، 
دل مؤمنــی را شــاد کــرد؛ در تردیــد انجــام 
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دهــم یــا انجــام ندهــم، رد شــدیم و رفتیــم. 
ــن حســرت عظمــا اســت. چــه کســی  ای
در پیشــگاه خــدای متعــال از ایــن چیزهــا 
عذرخواهــی کــرده اســت؟ کســی کــه ایــن 
چیزهــا را بفهمــد، در مقــام عفــو برخواهــد 
آمــد و جبرانــش را از خــدای متعــال 
ــی از  ــت طولان ــت. فهرس ــد خواس خواه
ایــن محرومیتّ هــا بــر اثــر غفلت هــا 
بــرای انســان پیــش می آیــد کــه بایــد عــذر 
تقصیــر بــه پیشــگاه خداونــد متعــال ببــرد. 
ــر و  ــی و فک ــر کن ــا فک ــه اینه ــه ب چنانچ
چشــمت را بــاز کننــد و خودت را مقایســه 
کنــی بــا کســی کــه بــودی و می توانســتی 
می شــود.  بلنــد  نهــادت  از  آه  باشــی، 
می گویــی مــن از همــه بیچاره تــر هســتم؛ 
نبــوده،  چــون در دســترس  بعضی هــا 
ــد،  ــی نمی کردن ــی زندگ ــط خوب در محی
مســتضعف فکــری و ولایــی بودنــد، 
مســتضعف در ارتبــاط بــا اهــلُ الله بودنــد؛ 
چنیــن افــرادی حســرت هایی از ایــن قبیــل 
ندارنــد. گاهــی بــا دوســتانی کــه از دوران 
ــم  ــد، جلســاتی داری ــاع مقــدّس مانده ان دف
کــه خیلی ســنگین اســت. هنگامی کــه دور 
هــم جمــع می شــوند، حالشــان خیلــی بــد 
ــه در  ــد ک ــاد می آورن ــه ی ــرا ب می شــود؛  زی
کجاهــا بودنــد، چه موقعیتّ هایی داشــتند و 
چــه مقاماتــی در دسترس شــان قــرار گرفته 
بــود؛ امّــا بــا تردیدهــا و غفلت هــا آنهــا را 
از دســت دادنــد. ناگهــان آتــش می گیرنــد. 
گریه هــای آنهــا در آن حســرت ها و آتــش 
ــه  ــنیدن دارد ک ــدن دارد و ش ــا دی گرفتن ه

ــه  ــان چ ــد. انس ــدا می کنن ــی پی ــه حال چ
ــه و   ــرار گرفت ــش ق ــی در دسترس چیزهای
همــه را رد کــرده اســت. ایــن جــای تأمّــل 

ــادی دارد. زی

 رشته امیدم را با تیغ دریغ مبرُ
»فَاجْبـُـرْ فَاقَتنَـَـا بوُِسْــعکَِ؛ بــه وســع خودت 
ــام ســجّاد  ــران کــن«. ام ــرا جب ــی م بی نوای
ــلَم( چــه می گویــد! چــه راهــی  )عَلَیــهِ السَّ
را بــاز می کنــد! اســم مقــدّس »وَاسِــع 
ــا را  ــی آورد و آنه ــا م ــر« را در اینج ِ و جَاب
کنــار هــم می گــذارد و می گویــد: تــو 
می توانــی بــرای مــن جبــران کنــی، از 
ــاء«  ــيَّ الغْْنیَِ ِ ــرا »غَن ــت؛ زی ــو اس ــع ت وُسْ
ــازی  ــن بی نی ــذاب م ــم از ع ــتی. ه هس
ــن  ــتی؛ بنابرای ــع هس ــر و وَاسِ ِ ــم جَاب و ه
ــرا  ــتی های م ــم و کاس ــام ک ــی تم می توان
جبــران کنــی و اگــر جبــران کنــی، هیچــی 
از دســتگاه تــو کــم نمی شــود. اگــر تمــام 
ــه  ــن رفت ــت م ــه از دس ــحرهایی را ک س
ــه مــن برگردانــی، چیــزی از تــو  اســت، ب
ــه  ــی را ک ــام غفلت های ــود. تم ــم نمی ش ک
ــاد  ــر ب ــه ب ــری ک ــی و عم ــتم و جوان داش
دادم، مقاماتــی کــه از دســت دادم، همــه ی 
آنهــا را می توانــی بــه مــن برگردانــی. بــرای 
ـِـر،  ــن کار آســان اســت؛ چــون جَاب ــو ای ت
ــع هســتی. همــه اش  جَبَّــاری، وَاسِــع و مُوَسِّ
دســت خــودت اســت، چیــزی از تــو کــم 
نمی شــود، کســی هــم مدّعــی نمی شــود. 
ــوند  ــحال می ش ــو خوش ــتان ت ــازه دوس ت

کــه همــواره کســی بــه حلقــه ی آنهــا وارد 
شــود.

ــد: »وَ لَا  ــم می گوی ــش را ه ــمت مقابل س
تقَْطَــعْ رَجَاءَنـَـا بمَِنعِْــکَ؛ و رشــته امیــد مــا 
را بــا تیــغ دریــغ مبـُـر«. نکنــد امیدی کــه از 
طــرف مــا برانگیختــه شــده بــه فضــل تو و 
بــه عفــو تــو، ایــن امیــد را ناامیــد کنــی، یــا 
فضلــت را از مــا برگردانــی و مانــع شــوی. 
چــون یکــی از اســماء مقــدّس الهــی مَانـِـع 

اســت.
خداونــد در ســوره ی مبارکــه ی شــورا 
ــادَهُ  ُ عِبَ ــرُ اللهَّ می فرمایــد: »ذَلـِـکَ الَّــذِي یبُشَِّ
ــل لاَّ  ــاتِ قُ الحَِ ــوا الصَّ ــوا وَعَمِلُ ــنَ آمَنُ الَّذِی
ةَ فـِـي القُْرْبیَ  أسَْــألَکُُمْ عَلَیـْـهِ أجَْــرًا إلِاَّ المَْــوَدَّ
وَمَــن یقَْتـَـرفِْ حَسَــنةًَ نَّــزدِْ لـَـهُ فیِهَــا حُسْــناً 
ورٌ؛6  این همان ]پاداشــی [  َ غَفُــورٌ شَــکُ إنَِّ اللهَّ
اســت کــه خــدا بنــدگان خــود را کــه ایمان 
آورده و کارهــای شایســته کرده انــد ]بــدان [ 
مــژده داده اســت. بگو: به ازای آن ]رســالت [ 
ــر  ــتار نیســتم، مگ پاداشــی از شــما خواس
دوســتی دربــاره خویشــاوندان و هــر کــس 
نیکــی بــه جــای آورد ]و طاعتــی انــدوزد[، 
بــرای او در ثــواب آن خواهیــم افــزود. 
قطعــاً خــدا آمرزنــده و قدرشــناس اســت«. 
راهــش را چقــدر آســان بــه مــا نشــان داد! 
می خواهیــد از مغفــرت و زیــادَت احســان 
الهــی بهره منــد شــوید؟ راهــش ایــن اســت 
ــتوی شــخصیتّ تان را، ســرّتان را،  ــه پسَ ک
ــد  ــی« وصــل کنی ــه »قُرْبَ ــان را ب دل و قلبت
و بــه آنهــا اتصّــال قلبــی پیــدا کنیــد. اگــر 
ــن دو  ــید، از ای ــه ای برس ــن نقط ــه چنی ب

اســم الهــی نصیــب می بریــد؛ البتـّـه بیشــتر 
ــم  ــن دو اس ــا ای ــت، منته ــم اس از دو اس
ــم های  ــا اس ــرا اینج ــت؛ زی ــکارش اس آش
پنهــان هــم دارد. یکــی از اســم های پنهــان 
ذیــل کلمــه ی »نـَـزدِْ« اســت و دیگــری ذیل 
ــناً« اســت.  ــنهَُ، حُسْ ــیِ »حَسَ کلمــه ی نوران
ــورٌ  َ غَفُ ــد »إنَِّ اللهَّ ــا اســم آشــکار خداون امّ

شَــکُورٌ« اســت. 
ــادهِِ  ــنْ عِبَ ــةَ عَ َ ــلُ التَّوْب ــذِي یقَْبَ ــوَ الَّ »وَهُ
ــیِّئاَتِ وَیعَْلَــمُ مَــا تفَْعَلُونَ؛7   وَیعَْفُــو عَــنِ السَّ
ــه را از بنــدگان  و او اســت کســی کــه توب
ــرد و از گناهــان درمی گــذرد  خــود می پذی
ــودش  ــد«. او خ ــد می دان ــه می کنی و آنچ
ــول  ــش قب ــه را از بنده های ــه توب ــت ک اس
می کنــد و آغــوش رحمــت الهــی بــه روی 
ــه ی  ــا گشــوده اســت. بعــد از آن جمل آنه
امیدبخش تــری را گفتــه اســت: »یقَْبـَـلُ 
ــیِّئاَتِ  التَّوْبـَـةَ عَــنْ عِبـَـادهِِ، وَ یعَْفُــو عَــنِ السَّ
ــونَ«، طــوری می بخشــد  ــا تفَْعَلُ ــمُ مَ وَ یعَْلَ
کــه از آن بدی هــا هیــچ اثــری نمانــد. ایــن 
ــد  ــان رُفــو می کن ــای عفــو اســت. چن معن
کــه هیــچ اثــری از آن ســیئّات باقــی نمانــد. 
ــد: »وَ  ــه کرده ای ــما چ ــه ش ــد ک او می دان
یعَْلَــمُ مَــا تفَْعَلُــونَ«، چــه بــه روز خودتــان 
آوردیــد. بــاز بالاتــر مــی رود: »وَ یسَْــتجَِیبُ 
الحَِــاتِ وَ  الَّذِیــنَ آمَنـُـوا وَ عَمِلُــوا الصَّ
یزَیِدُهُــم مِّــن فَضْلـِـهِ، یزَیِدُهُــم مِّــن فَضْلهِ؛8ِ  
و ]درخواســتِ [ کســانی را که ایمــان آورده 
و کارهــای شایســته انجــام داده انــد اجابــت 
می کنــد و از فضــل خویــش بــه آنــان 
زیــاده می دهــد؛ ]ولــی [ بــرای کافــران 
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عــذاب ســختی خواهــد بــود«. اهــل ایمــان 
و عمــل صالــح فقــط بــه درخواســت 
ــم  ــرش را ه ــد، بالات ــا نمی کنن ــو اکتف عف
می خواهنــد،  ولایــت  می خواهنــد. 
ةَ فـِـي القُْرْبـَـی« می خواهنــد. از آن  »مَــوَدَّ
ــه  ــی ک ــد، آنهای ــه می خواهن ــن اضاف حُسْ
الحَِــاتِ« هســتند،  »آمَنـُـوا وَ عَمِلُــوا الصَّ
نگاهشــان بــه آن درجــات اســت. نــه 
ــه  ــل ب ــه نیِ ــات از دَرَکات، بلک ــط نج فق
رَجَــاتِ  درجــات را می خواهنــد. »رَفیِــعُ الدَّ
ــرْش؛9  بالابرنــده درجــات، خداونــد  ذُوالعَْ
نیــل  »مــودّت«  از طریــق آن  عــرش«. 
بــه درجــات را می خواهنــد. به قــدری 
درجــه می خواهنــد کــه می گوینــد مــا 
می خواهیــم همســایه ی حســین بــن علــی 
ــال  ــدای متع ــیم. خ ــلَم( باش ــمَ السَّ )عَلَیهِ
ــر  ــلوه ب ــن را ع ــی مؤم ــم درجه خواه ه
عفوخواهــی او قبــول می کند: »وَ یسَْــتجَِیبُ 
ــه  الحَِــاتِ«، البتّ ــوا الصَّ ــوا وَ عَمِلُ الَّذِیــنَ آمَنُ
ــی  ــرایط طبیع ــح ش ــل صال ــان و عم ایم
مســئله اســت. کســی که حــظّ و نصیبــی از 
آن مــودّت بــرد و وارد چرخــه ی دوســتی با 
اولیــاء خــدا شــود، بالاتــرش را می خواهــد. 
خداونــد نیــز می گویــد: بــه تــو می دهیــم، 
تــو خواهــان بــاش بــه قــدم صــدق. ایمــان 
ــا  ــت. ب ــدق اس ــدم ص ــح، ق ــل صال و عم
ــو  ــت ت ــح درخواس ــل صال ــان و عم ایم
تأییــد می شــود و بــه تــو پاســخ می دهنــد. 
»وَ یزَیِدُهُــم مِّــن فَضْلـِـهِ«، از فضلــش اضافه 
ــا از آن ســمت  ــا وامصیبت ــد. امّ ــم می کن ه
ــذَابٌ  ــمْ عَ ــرُونَ لهَُ ِ ــه: »وَ الکَْاف ــل ک مقاب

ــذاب  ــران ع ــرای کاف ــی [ ب ــدِیدٌ؛ 10  و]ل شَ
ــود«.  ســختی خواهــد ب

حــال این جملــه را می گویــی: »وَ لَا تقَْطَعْ«، 
ایــن آیــه در دل مــا نســبت بــه تــو رجــاء و 
امیــد درســت کــرد. مــا امیــدوار شــدیم که 
ــو از بدی هــای  ــد باشــیم، ت هرچــه هــم ب
ــی  ــم مدّع ــس ه ــذری و هیچ ک ــا می گ م
تــو نیســت. تــو آمــاده ی پذیــرش هســتی، 
ــده  ــده و عقب مان ــه جامان ــم ک ــه ه هرچ
باشــیم، تــو می توانــی مــا را برســانی. مــن 
ایــن جملــه را کــه می گویــم، یــاد یکــی از 
دوســتانم می افتــم کــه ســفر حــج مشــرّف 
شــده بــود. ایــن داســتان در ســی ســال قبل 
اتفــاق افتــاده اســت. ایشــان از پیرمردهایــی 
ــود.  ــده ب ــا مان ــان ج ــه از قافله ش ــود ک ب
ــت هایم  ــی از دوس ــن و یک ــت: م می گف
کــه در بیابــان جــا مانــده بودیــم، شــروع به 
اســتغاثه کردیــم. بــه اضطــرار افتــاده بودیم. 
چــون مشــهدی بودنــد، بــه حضــرت رضا 
ــلَم( متوســل شــده  ــلَةُ وَ السَّ ــهِ الصَّ )عَلَی
و گفتــه بودنــد: آقــا مــا اینجــا در تشــنگی 
بمانیــم و تلــف شــویم و از دوســتان 
بمانیــم،  جــا  شــما  هم شــهری های  و 
ــچ  ــت: هی ــان می گف ــت؟ ایش ــت اس درس
ــرت  ــا حض ــم ب ــت نمی کردی ــت جرئ وق
ــم  ــان عال ــم. در هم ــرف بزنی ــور ح این ط
خودمــان دیدیــم کســی بالاســرمان اســت. 
گفــت: چــه خبــر شــده؟ شــروع کــرد بــا 
ــا،  ــم: آق ــا فارســی صحبــت کــردن. گفت م
ــد  ــتتان را بدهی ــت: دس ــم. گف ــا ماندی ج
بــه مــن تــا برویــم. ایشــان گفــت: چشــم 

ــم  ــم، دیدی ــاز کردی ــم و ب ــم زدی ــه ه ب
کنــار قافلــه هســتیم؛ بــا اینکــه یــک روز از 
مــا فاصلــه گرفتــه بودنــد. تــا بــه رفقایمــان 
ملحق شــدیم و بــه خودمان آمدیــم، دیدیم 
ــم. کاروان  ــت داده ای ــزی را از دس ــه چی چ
ــه  ــد و چ ــاده ش ــان پی ــط آن بیاب ــا وس م
ضجّه هــا و گریه هــا و عجــز و لابه هــا 
می زدنــد. مــا بــه کعبــه ی مقصــود رســیده 

ــه خــودِ خــودش!  ــم، ب بودی
ــو را  ــه ت ــر کاری دارد ک ــا مگ ــرای آنه ب
برســانند. چــون تــو نمی توانــی برســی، او 
ــر از آن  ــه بالات ــاند. ب ــو را برس ــد ت می توان
هــم می رســاند، شــما را بــه خــود هــدف 
ــه  ــود ک ــی نمی ش ــی مدّع ــاند. کس می رس
چــرا ایــن عقب مانــده را بــه مــا رســاندی. 
نــه، آنهــا قطعــاً خوشــحال می شــوند؛ زیــرا 
»یسَْتبَشِْــرونَ باِلَّذِیــنَ لـَـمْ یلَْحَقوا بهِـِـم؛11  و 
بــرای کســانی کــه از پــی ایشــانند و هنــوز 
ــد«.  ــادی می کنن ــته اند، ش ــان نپیوس ــه آن ب
اســت،  کارشــان همیــن  اصــلً  آنهــا 
ــن  ــی. مؤم ــو برس ــوند ت ــحال می ش خوش
ــه او  ــده ب ــن جامان ــه مؤم ــل از اینک واص
ــود.  ــادمان می ش ــحال و ش ــد، خوش برس
ــا  ــد ب ــا نکن ــی: خدای ــو می گوی ــال ت ح
ایــن جملــه ای کــه در قرآنــت گفتــی، امیــد 
پیداشــده در مــرا ناامیــد کنــی. »وَ لَا تقَْطَــعْ 
رَجَاءَنـَـا بمَِنعْـِـکَ؛ رشــته امیــد مــا را بــا تیغ 
دریــغ مبـُـر«، نکنــد اینجــا بــه جــای »جَابـِـر 
ــد و  ــط بیای ــع« ات وس ِ ــم »مَان ــع«، اس وَاسِ
مــن جــا بمانــم. »فَتکَُــونَ قَــدْ أشَْــقَیتَْ مَــنِ 
ــترَْفَدَ  ــنِ اسْ ــتَ مَ ــکَ، وَ حَرَمْ ِ ــعَدَ ب اسْتسَْ

فَضْلَــکَ؛ کــه اگــر چنیــن کنی کســی را که 
از رحمــت تــو نیکبختــی طلبیــده بدبخــت 
ســاخته ای و آن را کــه از فضــل تــو اعانــت 
ــی  ــو می توان ــد کــرده ای«. ت خواســته، نومی
بنــده ات را خوشــبخت یــا بدبخــت کنــی. 
»وَ حَرَمْــتَ مَــنِ اسْــترَْفَدَ فَضْلَــکَ«، کســی 
را کــه از فضــل تــو درخواســت کــرده بود، 

محــروم کــردی.

 به که رو آورم؟
»فَإلِـَـی مَــنْ حِینئَـِـذٍ مُنقَْلَبنُـَـا عَنـْـکَ؛ پــس در 
ایــن صــورت بازگشــت مــا از طــرف تــو 
ــرا رهــا  ــود؟«. م ــه ســوی کــه خواهــد ب ب
ــدم  ــع شــدی، ناامی ــی، مان کــردی، نپذیرفت
کــردی، مــن محــروم شــدم، حــالا ســؤال 
مــن ایــن اســت: آیــا مــن جــای دیگــری 
دارم کــه بــروم؟ کــس دیگــری هســت کــه 
ــه زدم،  ــی ک ــرد؟ در مثال ــل بگی ــرا تحوی م
ــل نگرفــت،  ــدش را تحوی ــدر فرزن اگــر پ
ــا در  ــه آغــوش مــادر مــی رود؛ امّ ــد ب فرزن
ــچ جــای دیگــری وجــود  ــورد هی ــن م ای

ــدارد.  ن
جملــه ی بعــدی خیلــی تکان دهنده اســت: 
ـِـکَ؛ و از در  ــنْ باَب ــا عَ ــنَ مَذْهَبنَُ َــی أیَْ »وَ إلِ
خانــه تــو بــه کجــا خواهیــم رفــت؟«. اگــر 
ایــن در بســته شــود، ما کجــا برویــم و کدام 
در را بزنیــم؟ مگــر درِ دیگری وجــود دارد؟ 
ــد« هســتم،  ــد« و »احََ ــی »وَاحِ ــا گفت ــه م ب
شــخص دیگــری نیســت. »سُــبحَْانکََ نحَْنُ 
ونَ الَّذِیــنَ أوَْجَبـْـتَ إجَِابتَهَُــمْ؛  المُْضْطَــرُّ
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ــا را از  ــه م ــدا، از آنک ــو ای خ ــی ت منزه
ــدگان  ــم آن درمان ــی. مایی ــود بران درگاه خ
کــه اجابتشــان را واجــب ســاخته ای«. 
ــن اســت:  ــش ای ــبحَْانکََ« اینجــا معنای »سُ
ــدی،  ــت نمی بن ــه روی بنده های ــو در را ب ت
تــو آنهــا را ناامیــد نمی کنــی، تــو آنهــا را از 
ــنُ  ــبحَْانکََ، نحَْ خــود دور نمی ســازی. »سُ
ــر از  ــاره ای غی ــا چ ــر م ونَ«، آخ ــرُّ المُْضْطَ
ایــن نداریــم، مــا مضطــرّ هســتیم. خودتــم 
ــواب  ــرّ ج ــه مضط ــی ب ــت گفت در قرآن
ــا  ؛12  ی ــرَّ ــبُ المُْضْطَ ــنْ یجُِی ــی. »أمََّ می ده
]کیســت [ آن کــس کــه درمانــده را ـ چــون 
وی را بخوانــد ـ اجابــت می کنــد؟«. حــال 
مــا گرفتــار و مضطــرّ هســتیم، درجــات و 
فرصت هــا را از دســت داده ایــم، اســتعدادها 
ــن گذاشــته، وارد دَرَکات شــده،  ــر زمی را ب
قُرُق هــا را شکســته و ســاقط شــده ایم. 
ــلُ  ــت. »وَ أهَْ ــور اس ــا این ط ــت م وضعیّ
ــمْ؛  ــفَ عَنهُْ ــدْتَ الکَْشْ ــنَ وَعَ ــوءِ الَّذِی السُّ
و ماییــم آن گرفتــاران رنــج کــه رفــع 
گرفتــاری را بــه ایشــان وعــده داده ای«، 
ــی در  ــر کس ــه اگ ــده دادی ک ــودت وع خ
ایــن دســت اندازها بیفتنــد، خــودم دســتش 
ــتم،  ــر هس ــن مضط ــال م ــرم. ح را می گی
دســت مــرا هــم بگیــر؛ مــن هیــچ راهــی 
جــز اینکــه عــذرم را بپذیــری نــدارم. 
فقــط ایــن راه برایــم باقــی اســت. خداونــد 
ایــن حرف هــا حرف هــای  می گویــد: 
ــاد داده  ــو ی ــه ت ــو نیســت، چــه کســی ب ت
ــی؟  ــرف بزن ــن ح ــا م ــور ب ــت این ط اس
ــهِ  ــاجدین )عَلَی ــم، سیدّالسّ ــی: آقای می گوی

م( بــه مــن آمــوزش داد، همــان کــه  ــلَ السَّ
قبولــش داری. او بــه مــن آمــوزش داد، مــرا 
ــا خــدا  تشــجیع کــرد و گفــت این طــور ب

ــد.  ــت می کنن ــو، قبول ــخن بگ س

ام ام، الَشَّ ام، الَشَّ  الَشَّ
ممکــن اســت از تــو ســؤال کنــد تــو کــه 
ــام ســجّاد  ــم ام ــی آقای اینقــدر ادّعــا می کن
ــه مــن این طــور حــرف زدن را آمــوزش  ب
ــو  ــت؟ ت ــا اس ــو کج ــای ت ــال آق داد، ح
می گویــی:... اکنــون آقایــم در شــام اســت. 
امــروز اوّل مــاه صفــر بــود. آقــای مــا همراه 
بــا قافلــه ای کــه در آن زینــب هســت، بــه 
شــام رســید. در این شــهر خــراب بــر اولیاء 
ــارت ها،  ــا، از جس ــم زبان ه ــدا، از زخ خ
از  هلهله هــا،  از  زشــت،  رفتارهــای  از 
از  پاشــیدن ها،  خاکســتر  از  شــادی ها، 
نگاه هــای بــد چــه گذشــت؟ در ایــن 
ماجــرا خــدا می دانــد چــه بــر امــام ســجّاد 
ــلَم( گذشــت. مــرد ایــن قافلــه  )عَلَیــهِ السَّ
ــلَم(  ــلَةُ وَ السَّ ــهِ الصَّ ــجّاد )عَلَی ــام س ام
اســت، بقیــه خانــم و کــودك هســتند. تمام 
ســنگینی ایــن ســفر و بــار مصیبــت روی 

ــت.  ــان اس دوش ایش
از حضــرت پرســیدند: آقــا این ســفر خیلی 
ــرای  ــان ب ــه پدرت ــی ک ــود. وقت ــی ب طولان
ــاً  ــد، حتم ــا آم ــه خیمه ه ــی ب خداحافظ
خیلــی ســخت بــوده اســت. وقتــی صدای 
عمّــه جانتــان را شــنیدید کــه »وا محمّــدا و 
وا علیـّـا« می گفــت، وقتــی کــه وارد قتلــگاه 

شــد، خیلــی برایتــان ســخت بــود. وقتــی 
کــه دســت و پــای شــما را بــالای مرکــب 
بســته بودنــد، هنگامی کــه مشــاهده کردید 
عمّه تــان زیــر بدنــی را گرفتــه اســت و با او 
حــرف می زنــد، نزدیــک بــود جــان  دهیــد. 
عمّــه بــه فریــاد شــما رســید. جلــو آمــد و 
بــه شــما خطــاب گفــت: چــرا بــا جانــت 
بــازی می کنــی؟13  تمــام اینهــا خیلــی 
ــا ایــن حــال آنجــا خیلــی  ســخت بــود. ب
ــه؟  ــا در کوف ــه شــما ســخت گذشــت ی ب
ــام«14.  ــام، الَشَّ ــام، الَشَّ حضــرت فرمــود: »الَشَّ
ــنْ  ــقِّ مَ ــاكَ وَ بحَِ ــنْ ناَجَ ــقِّ مَ ــي بحَِ »إلِهَِ
ــی  ــلِّ عَلَ ــرِ صَ ــرِّ وَ البْحَْ ــي البَْ ِ ــاكَ ف دَعَ
ــلْ عَلَــی فُقَــرَاءِ  ــدٍ وَ تفََضَّ ــدٍ وَ آلِ مُحَمَّ مُحَمَّ
ــرْوَةِ  ــاءِ وَ الثَّ ــاتِ باِلغَْنَ ــنَ وَ المُْؤْمنَِ المُْؤْمنِیِ
ــاتِ  ــنَ وَ المُْؤْمنَِ ــی المُْؤْمنِیِ ــی مَرْضَ وَ عَلَ
ــةِ وَ عَلَــی أحَْیـَـاءِ المُْؤْمنِیِنَ  حَّ ــفَاءِ وَ الصِّ باِلشِّ
ــةِ[  ــرَمِ ]الکَْرَامَ ــفِ وَ الکَْ ــاتِ باِللُّطْ وَ المُْؤْمنَِ
ــاتِ  ــنَ وَ المُْؤْمنَِ ــوَاتِ المُْؤْمنِیِ ــی أمَْ وَ عَلَ
حْمَــةِ وَ عَلَی غُرَبـَـاءِ المُْؤْمنِیِنَ  باِلمَْغْفـِـرَةِ وَ الرَّ
دِّ إلِـَـی أوَْطَانهِـِـمْ سَــالمِِینَ  وَ المُْؤْمنِـَـاتِ باِلــرَّ
ــدٍ وَ آلـِـهِ أجَْمَعیِــنَ؛ 15 خدایا!  غَانمِِیــنَ بمُِحَمَّ
بــه حــق کســی که بــا تــو راز گفــت و بــه 
ــو را  ــا ت حــق کســی که در خشــکی و دری
خوانــد، درود فرســت بــر محمّــد و خاندان 
محمّــد و بــر تهیدســتان  از مــردان و زنــان 
باایمــان توانگــری و ثــروت عطا فرمــا و بر 
بیمــاران اهــل ایمــان از مــردان و زنان شــفا 
و تندرســتی عطــا فرمــا و بــر زندگانشــان 
ــر مــردگان مــردان و  لطــف و کرامــت و ب
ــر  ــت و ب ــرزش و رحم ــان آم ــان باایم زن

غریبــان مــردان و زنــان باایمــان  بازگشــت 
بــه وطــن بــا ســلمتی و بهره منــدی 
ــه  ــد و هم ــق محمّ ــه ح ــا، ب ــت فرم عنای

اهــل بیــت او«.
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